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 "אין דבר שהוא פחות ריאלי מהריאליזם. 
 הפרטים מבלבלים. רק באמצעות מיון, 

 ניפוי והדגשה אנו מגיעים אל משמעותם
האמיתית של הדברים"

ג'ורג'יה אוקיף

מרגרט
אקוורל על נייר 76X57 ס"מ 

2020
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* איוב, פרק כ"ט פסוק י"ט 

חיים
אקוורל על נייר, 76/106 ס"מ 

2026

ראשון  במבט  נדמים  ינאי  מארק  של  בציוריו  הדימויים 
ואינם  לפיגורטיביות  מתמסרים  אינם  הם  אך  כריאליסטיים, 
פנימית  מהות  לחשיפת  שימוש  בה  עושים  אלא  לה;  נכנעים 
בפעולת  טמון  ינאי  של  לציוריו  המפתח  עצמו.  בציור  שמקורה 
פירוק הציור לפרטיו והרכבתו מחדש. העין עוקבת אחר האופן 
וכיצד  המשטח,  את  פוגש  האור  שבה  בדרך  הכתם,  מונח  בו 
בצבעי  הציור  מדיום  מצטברות.  צבע  משכבות  מתהווה  הגוון 
צניעות  לצד  גבוהה  מיומנות  ודורש  במיוחד  תובעני  אקוורל 
שמשאירה מקום לצבע לעשות את שלו. האקראיות של נזילת 
הצבע מאפשרת להתרחק מביטוי מלוטש ומעובד מידי של 
הדימוי לטובת אקספרסיביות אישית, המזכירה במינימליזם 
היפניים.  המים  ציורי  את  הזורמת,  המכחול  ובתנועת  שלה 
המפגש בין היד והמכחול לצבע ולמצע, נלכד ביצירה ומהדהד 
את התנועה והאנרגיה כמו ברישום כוריאוגרפי - אם זו תנועה 
רכה ונוזלית או חדה, יבשה וזיפית. השליטה בתנועת המכחול 
והאופן שבו החומר מגיב אליה מתחברות יחד לריקוד עדין בין 

י פָתָוּּחַַ אֱֱלֵיֵ־מָָיִםִ*  רְְשִׁ�ׁ שׇׁ�ׁ
קרן ויסהוז
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משקלים שונים - בין כתמים דחוסים בשכבות מצטברות של 
לנגיעות אווריריות ושקופות; בין הצפה לאיפוק הניכר  צבע, 

במקומות שהותיר ריקים. 
עם  מפגש  הוא  ינאי  שצייר  )הרבים(  מהדיוקנאות  אחד  כל 
מול  משותפת  לישיבה  בהזמנה  שמתחילה  הכרות  האחר. 
המדויקת  הנקודה  את  שמחפש  בציור  ממשיכה  חודר,  מבט 
מציאות.  להעתיק  מנסה  שאינו  לדימוי  מתלכדים  הם  בה 
משתקפת  שהיא  כפי  האדם  של  רוחו  את  מהדהד  המיזוג 

מבעד לנקודת מבטו ועולמו הפנימי של הצייר. 

זית  עצי  ירושלמיים.  עצים  סדרת  ינאי  מציב  הדיוקנאות  לצד 
העצים  האנושיים.  הפנים  לצד  אחר  גוף  של  נוכחות   - ואורן 
שגילם ניכר בגופם המעוקם והמצולק, מתעקשים על פי טבעם 
המשכיות  של  צעיר  חוטר  ולהצמיח  להמשיך  מצבם,  אף  ועל 
הישרדותית. עקבות הזמן שבגוף מספרות סיפור של שייכות 
למקום ולאדמה, לאור ולמים. הישיבה של ינאי בטבע מול העץ 
המעידה  הזדהות  מתוך  גוף,  מול  גוף  אותם  מציבה  המצויר, 
על מבט שיודע להסתכל בו-זמנית - פנימה והחוצה, אחורה 

לעבר וקדימה לעתיד.

פניקס
הדפסת דיו על נייר, 70X100 ס"מ 

2023
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בוקר במושבה
 הדפס משי, 89X116 ס"מ

1997

מקום - דיוקן
בסטודיו,  שולחן  שינה,  חדר  פתוח,  חלון  מדרגות,  חדר 
מרחבים של חיי יומיום. המתבונן מלקט את הפרטים שבציור 
הבית  נעלי  מהתמונה.  הנעדרת  הדמות  על  סיפור  לכדי 
הזרוקות והסדין המקומט לצד קופסת כלי התפירה, מספרות 
על האישה שזהו חדרה. הקומקום וכוס הקפה לצד הצילומים 
ועל  בסטודיו  העובד  האמן  על  מספרים  הקיר,  על  התלויים 
המקורות שמהם שאב השראה. בשונה מהתבוננות בפורטרט 
המציב בפנינו ישירות את האדם להתייחסות חזיתית, החדר 
מזמין אותנו פנימה לתוכו. מבט על דמות או אל מרחב, מייצרת 
עמידה  או  כנגד  עמידה   - בתכלית  שונה  התבוננות  חוויית 
בתוך, מבט פולשני או מבט משוטט. נוכחותו הפיזית של ינאי 
מהמקום  התרשמותו  הציור.  בתוך  היא  גם  נרשמת  בחלל 
שלו  המבט  מנקודת  במרחב,  עצמו  מיצב  בו  באופן  ניכרת 
פיזית  שהה  שבו  הזמן  משך  החלל.  בתוך  שעשה  והבחירות 
לנקודה  ומצטמצם  מתקפל  הציור,  על  העבודה  בעת  במקום 
זיכרון  כמו  החולף,  ברגע  להיאחז  החלטה  שמסמנת  אחת 

שנחרט אך אין בו מחוייבות אמת למציאות עצמה. 
המעברים שעושה ינאי בין מדיומים וז'אנרים שונים של יצירה 
דיוקן,  ציורי  בין  בד;  על  שמן  או  הדפס  מים,  צבעי  זה  אם   -
נוף או תפנים, משרטטים לא רק את דמותו של ינאי כרב-אמן 
וירטואוז, אלא גם כאדם שרואה את מה שניצב מולו ובמקביל 

יודע גם להביא את עצמו אל תוך היצירה.
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יואל
אקוורל על נייר, 76X57ס"מ 

2001

 זית
הדפסת דיו על נייר, 70X100 ס"מ 

2023
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מותר הציור 
דוד איבגי

נעלמות כל 80 שנותיו. בחיוך רחב  ציור,  כשמארק מדבר על 
וצחוק קצר הוא יודה איך גילה פרט חדש, שכמו לא הבחין בו 
קודם, בציור מופת ידוע, או יעלה תהייה לגבי עניין טריוויאלי 
לחלוטין. כמו ילד סקרן המבקש להבין את סביבתו כאילו נתקל 

בה לראשונה. 
היו  אינספור,  וראיונות  בבצלאל  הוראה  של  רבות  כה  שנים 
אמורים להפוך אותו לדברן מקצועי. כזה שמשפטיו וביקורתו 
כבר מלוטשים ופסקניים. אך משהו בו מסרב להיכנע לניסיונו 
הרב, מסרב לסכם ולהגדיר. מתעקש להותיר את העולם חדש, 

מלא סוד ובלתי פתור.
טובל את מכחולו בספק מתמיד. שנים  הוא  מצייר,  כשמארק 
כה רבות של רישום ושל ציור בשמן ובמים, היו אמורים להפוך 
ידו  במודל.  להתבוננות  זקוק  אינו  שכבר  לווירטואוז  אותו 
היודעת כל הייתה מניחה את הצבע הנכון במקום הנכון מבלי 
לתת על העניין את הדעת. הרשת מלאה בהם, ציירים מיומנים 
נופי  דיוקנים,  ביצירת  מפליאים  וחצי  דקה  שאורכו  שבסרטון 

שקיעה ויערות אשוח. 

 רמי
אקוורל על נייר, 57X76 ס"מ 

2019
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מארק לוקח את הזמן. מביט במודל כרואה אותו לראשונה - 
ויהא זה עץ הזית במשכנות שאננים או קרטון החלב על שולחן 
הסטודיו. שום קיצורי דרך, שום התבססות על הידוע מראש. 
המכחול אוסף מעט מן הצבע ומשתהה מול המצע. מבטו נע 

בין הקיים לזה העתיד להתקיים. לכל נגיעה מקדימה החלטה. 

העבודה  תהליך  את  המים,  בציורי  במיוחד  לדמיין,  קשה 
נעשו  הדיוקן  ציורי  כאילו  נראה  מול התוצאה הסופית.  הזה 
לכלל  במוחנו  נארגים  עצמאיים  צבע  כתמי  כמה  בלהטוט. 
דימוי ומי יודע אם כך היו פני הדברים. אלא שכל הנחת צבע, 
אותו גוון מסוים מאוד, הונח שם לאחר שקלול מרקם החומר, 
האזור  לבחינת  בתורו  יוביל  זה  כתם  הצל.  וצבע  האור  כיוון 
להתחשב  הבא  הכתם  יצטרך  עתה  צדדיו.  מכל  לו  הסמוך 
זה עד  זה אחר  גם בכתם הקיים כבר. כך נארגים הכתמים, 
שלובן הנייר מרסן את ההתפשטות. אך מעשה טלאים זהיר 
וקפדני זה כולל בתוכו, כחלק בלתי נפרד ממהות הטכניקה, 
ציורי המים של מארק  וההפתעה.  גם את אלמנט המקריות 
שלוליות  שמזמנות  ההפתעות  ניהול  של  מתמיד  ניסיון  הם 
המים הנמזגות זו בזו. כך מכילים האקוורלים בו זמנית בחינה 
שעניינה  מופשטת  עבודה  דרך  עם  המודל,  של  ריאליסטית 

צבעים ומערכות היחסים ביניהם.

אנדרי
 אקוורל על נייר, 76x57 ס"מ 

2014
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האמת לאמיתה
אמרתי  כמעט  מיוחדת.  איכות  מארק  של  לתפנימים 
ותפיסה  גילוי  של  היא  הראשונית  התחושה  שכן  צילומית, 
בחינת   - הצילום  של  כוחו  זהו  והלא  אחד.  קסום  רגע  של 
"באתי, ראיתי, הוקסמתי וקליק צילמתי". אם כן מה מותר 
רבים  פיגורטיביים  ציירים  הצילום?  על  הריאליסטי  הציור 
הציור  על  עובדים  ואז  נושאיהם  את  תחילה  מצלמים  אכן 
במכחול וצבע. בכך מקצר הצילום את עבודת התרגום של 
בסיס  למצייר  ומעניקים  הממשיים  והגוון  האור  המרחב, 

צורני וצבעוני שכבר הומר לדו-ממד. 
שייקח  כמה  ויתבונן  שצריך  כמה  יישב  הוא  ינאי.  מארק  לא 
המתת  הוא  האיטית  ההתבוננות  ערך  שלפניו.  את  שיבין  עד 
שפה,  באבן  המושקע  הזמן  ציוריו.  דרך  העוברת  האמיתית 
בשער ברזל או בכתם אור על קיר, מעביר אלינו הצופים את 
חשיבותו. אנו מעריכים את הפרטים מכוח הערכתו של הצייר. 
כאילו הפנה את אצבעו והראה לנו את ייחודו של כל פרט. כוח 
סביבנו  במציאות  להתבונן  עינינו  את  לחנך  הציירים  של  זה 

אבא
 אקוורל על נייר, 28x21 ס"מ 

1996
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משרטט את החוט המחבר את מארק אל אמני העבר כשארדן, 
להכרה  בתורה  המביאה  התבוננות  ואחרים.  מונה  קונסטבל, 

ביופי השוכן בכל.
אך האם היו כל הפרטים הללו שם? יחד? באותו הזמן? 

שהיא  התבונה  במובן  ההתבוננות  נכנסת  כאן  בהכרח.  לא 
הניבט  הברוש  אולי  השלמה.  הציורית  הדרישה  לה.  נדרשת 
מעבר לחלון צמח במקום אחר, וודאי החתול עבר הרבה לפני 

שהמכחול הנציח אותו לעד טובל בפס האור הנכנס.   

לראות  נצליח  האם  הממשית,  לכתובת  בעקבותיו  נלך  ואם 
בעצמנו את המצויר? לזהות במדויק את חלל חדר המדרגות 

הזה בשכונת בקעה בירושלים? 
כולו  הבית  או  שהשער  משום  ראשית  שלא.  הסיכויים  רוב 
כנראה כבר אינם קיימים, או שחזיתו עברה טיפול עדכני, או 
הנמצא  זה  השלם,  הציור  שלמען  אך  קיים,  עודנו  אכן  שהוא 
כאן, מעקה שם,  הוסיף מארק מדרגה  בעולמה של האמנות, 
פתח אחורי או ריבוע של אור. המציאות האמיתית, בסופו של 

דבר, היא המציאות המצוירת והיא זו שנחקוק בזיכרוננו.

דקדקנית  חקרנית,  התבוננות  ניגודים;  של  חיבורם  לפנינו  ושוב 
פלטת  על  הנקבעות  והחלטות  בחשיבה  המלווה  בקיים,  ואיטית, 

הצבעים שבמחוזות האמנות.

 שער כחול במושבה
שמן על בד, 95X146 ס"מ

2016
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טבע לא דומם
סיכומן של הנקודות הללו מקובץ יחד בציור הטבע הדומם על 

השולחן עם לוח התמונות שמאחוריו.
זהו הטבע הדומם שאינו חדל מלדבר ולספר. שהרי לוקח לנו 
רגע לזכור שכל מה שלפנינו, כל פריט, טריוויאלי ככל שנראה, 
מקורו  חלקן  ולמקומו.  לבחירתו  החלטה  של  תוצר  הוא 
במשקלו  וחלקן  יוצר  שהוא  וההקשרים  החפץ  במשמעות 
המחבר,  לתוך  שנכנסו  משעה  אלה,  גם  אולם  בקומפוזיציה. 
ובמשמעויות. הדבר  ושלא מדעת בהקשרים  נטענים מדעת 
האחרון שמתכוונים אליו הכלים שעל השולחן הוא הכנת קפה 
עם חלב. לוח התמונות מאחור טורד את העין באפשרויותיו. 
נשאב  אני  מארק  של  בסטודיו  ביקור  בכל  היטב.  מכירו  אני 
זיקות  צורניים,  אליו. חש בחשיפה שבדרך אגב של מקורות 
ומחוות קטנות. כולן מצטרפות זו לזו באופן מצטבר ולאורך 
זמן, אלא שכאן, במעשה הציור, אורגן למעננו הלוח מחדש. 
התמונות, כמוהן כמו החפצים שעל השולחן, מסתדרים עתה 

 לוח השראה
שמן על בד, 100X70 ס"מ

2016
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זאב
אקוורל על נייר, 76X57ס"מ 

2021

ע״פ הגיונם הנסתר. כל כך הרבה עיניים נעוצות בנו, עד שבולט 
בעיוורונו הדיוקן של אורי רייזמן. כל כך הרבה חברים וציירים 
יוסף  כולם מקיפים את  ונעמי, אך  ליאוניד,  אגון,  כמו  מוכרים 

הירש, המורה ב׳ה׳ רבתי.

את  להסביר  ניסיון  של  תחילתו  אפילו  אין  כאן  הכתוב  בכל 
על  להצביע   - כוונתו  כל  מארק.  של  ׳פשוטים׳  הכה  ציוריו 
החיים  מן  האומנות  מותר  על  לדיון  בהם  הטמונה  ההזמנה 

ועל הצייר המבקש לאחוז בשני קצותם.
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אצל סבתא דניה
שמן על בד, 130X90 ס"מ

2001
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in Mishkenot Sha’ananim or a milk carton on the studio 
table. No shortcuts, no reliance on prior knowledge. 
The brush gathers a little paint and hesitates before 
the surface. His gaze moves between what exists 
and what is about to come into being. Every touch is 
preceded by a decision.

It is difficult to imagine, especially in the watercolors, 
this process of work when confronted with the 
finished result. The portraits seem almost conjured 
into existence. A few autonomous patches of color are 
woven together in our minds into an image, and who 
can say whether that was truly how it happened? Yet 
every application of paint, every highly specific hue, was 
placed only after weighing the texture of the material, 
the direction of the light, and the color of the shadow. 
That patch, in turn, leads to an examination of the area 
surrounding it from every side. Now the next patch must 
also take into account the one already there. Thus the 
patches are woven together, one after another, until the 
whiteness of the paper restrains their expansion.
Yet this careful and meticulous patchwork contains 
within it, as an inseparable part of the medium’s 
essence, the element of chance and surprise. Marek’s 
watercolors are a continual attempt to manage the 
surprises generated by pools of water flowing into one 
another. Thus, the watercolors simultaneously contain 
a realistic study of the model and an abstract mode of 
working, concerned with color and the relationships 
between colors.

The Truest Truth
Marek’s interiors possess a special quality. I almost 

called it photographic, for the initial impression is one 
of discovering and capturing a singular enchanted 
moment. And indeed, that is photography’s strength; “I 
came, I saw, I was enchanted, and click, I photographed.”
So, what is painting’s advantage over photography?
Many figurative painters do indeed photograph 
their subjects first and then work from the image 
with brush and paint. Photography shortens the 
labor of translating real space, light, and color, 
providing the painter with a formal and chromatic 
basis already converted into two dimensions.  
Not so Marek Yanai.

He will sit for as long as necessary and observe for as 
long as it takes until he understands what stands before 
him. The value of slow observation is the true gift that 
passes through his paintings. The time invested in a 
curb stone, an iron gate, or a patch of light on a wall 
communicates their importance to us as viewers. We 
value these details because the painter valued them. It is 
as though he points a finger and reveals the uniqueness 
of each one.
This power of painters to educate our eyes to look at 
the world around us traces the thread connecting Marek 
to artists of the past—Chardin, Constable, Monet, and 
others. Observation that, in turn, leads to the recognition 
of the beauty dwelling in all things.
But were all these details really there? Together? At the 
same time?
Not necessarily.
Here observation enters in its deeper sense, as an act 
of understanding. The complete picturesque demand.
Perhaps the cypress visible beyond the window grew 

elsewhere, and certainly the cat had passed long 
before the brush immortalized it forever bathing in a 
strip of incoming light.
And if we followed him to the actual address, would 
we ourselves be able to see what is painted? To 
identify precisely that stairwell in Jerusalem’s Baka 
neighborhood?
Most likely not.
First, because the gate, or perhaps the entire building, 
probably no longer exists. Or its façade has been 
renovated. Or perhaps it still stands exactly as before, 
yet for the sake of the complete painting, the one that 
belongs to the realm of art, Marek added a step here, a 
railing there, a rear opening, or a square of light.
The true reality, in the end, is the painted reality, and it 
is this reality that will remain engraved in our memory.
Once again, we encounter a union of opposites: 
painstaking, investigative, slow observation of what 
exists, accompanied by thought and decisions made 
upon the painter’s palette within the domain of art.

Nature Not Still
All these points come together in the still life on the 
table with the picture board behind it.
This is a still life that never ceases to speak and tell 
stories. It takes us a moment to remember that 
everything before us, every object, however trivial it may 
seem, is the result of a decision concerning its selection 
and placement. Some decisions arise from the object’s 
meaning and the associations it generates; others from 
its weight within the composition.
Yet once these objects enter the composition, they 
become charged, consciously and unconsciously, with 

meanings and associations. The very last thing the 
utensils on the table intend is the preparation of coffee 
with milk.
The picture board behind them unsettles the eye with 
its possibilities. I know it well. Every visit to Marek’s 
studio draws me toward it. I feel an incidental exposure 
of formal sources, affinities, and small gestures. All of 
them accumulate gradually over time. Yet here, through 
the act of painting, the board has been reorganized for 
our benefit.
The images, like the objects upon the table, are now 
arranged according to their hidden logic. So many eyes 
are fixed upon us that the blindness of the portrait of 
Uri Reisman becomes striking. So many friends and 
familiar painters: Egon, Leonid, Naomi, yet all surround 
Yosef Hirsch, the Teacher with a capital “T”.
Nothing written here constitutes even the beginning 
of an attempt to explain Marek’s deceptively “simple” 
paintings.Their entire purpose is to point out the 
invitation to discussion inherent in them to reflect upon 
the advantage of art over life, and upon the painter who 
seeks to hold fast to both ends at once.
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 אורן
הדפסת דיו על נייר, 70X100 ס"מ 

2011

When Marek speaks about painting, all eighty of his 
years seem to vanish. With a broad smile and a brief 
laugh, he will confess to having discovered a new detail 
in a well-known masterpiece, one he somehow had 
never noticed before, or he will wonder aloud about 
something utterly trivial. Like a curious child seeking to 
understand his surroundings as though encountering 
them for the first time.
So many years of teaching at Bezalel Academy of Art 
and countless interviews should have turned him into 
a professional speaker, someone whose sentences and 
critiques are polished and definitive. Yet something in 
him refuses to surrender to his vast experience, refuses 

to conclude or define. He insists on leaving the world 
new, mysterious, and unresolved.
When Marek paints, he dips his brush in perpetual doubt.
So many years of drawing and painting in oil and 
watercolor should have made him a virtuoso who no 
longer needs to look at a model. His all-knowing hand 
would place the right color in the right place without 
a second thought. The internet is full of such painters, 
highly skilled artists who, in a minute-and-a-half video, 
effortlessly produce portraits, sunset landscapes, and  
fir forests.
Marek takes his time. He looks at the model as though 
seeing it for the first time—whether it is the olive tree 

The Privilege of Painting 
David Ibgui
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“Nothing is less real than realism. Details 
are confusing. It is only by selection,  
by elimination, by emphasis, that we get 
 at the real meaning of things.”

Georgia O’Keeffe

The images in Marek Yanai’s paintings may appear 
realistic at first glance, yet they are neither confined 
to figuration nor dependent upon it. Rather, they use 
representation as a means of revealing something 
inherent to painting itself. The key to Yanai’s work lies 
in a process of deconstruction and reassembly of its 
fundamental elements. The eye follows the placement 
of each brushstroke, the way light meets the surface, 
and the manner in which color emerges through layers 
of accumulating pigment.
Watercolor is a particularly demanding medium. It 
requires both technical mastery and the humility to leave 
room for the paint to find its own course. The medium’s 
inherent unpredictability steers the work away from an 

overly polished or overworked image, allowing instead 
for a personal expression that recalls, in its minimalism 
and fluidity, the tradition of Japanese ink and water 
painting. The encounter between hand, brush, pigment, 
and paper remains evident within the work itself, 
carrying the trace of movement like a choreographic 
notation; at times soft and fluid, at others dry, sharp, 
and bristling. The mastery of brushwork and the way 
the material responds to it come together in a delicate 
dance of contrasting weights and textures—between 
dense elements built from accumulated layers of paint 
and airy, translucent touches; between abundance 
and restraint, evident in the areas deliberately left 
untouched.

My roots spread out  
to the waters* 
Keren Weisshaus

* Job 29:19

Each of the many portraits painted by Marek Yanai is 
an encounter with the Other. The relationship begins 
with an invitation to sit together before an attentive, 
penetrating gaze and continues through a painting 
process that seeks the precise point at which artist and 
sitter converge into an image. Rather than attempting 
to replicate reality, the portrait creates a fusion that 
resonates with the sitter's presence as reflected through 
the painter’s perspective and inner world.
Alongside the portraits, Yanai presents a series of olive 
and pine trees, native to the Jerusalem landscape, 
placing them as presence of the natural body beside 
human heads. Marked by twisted trunks and scarred 
surfaces, these trees persist, true to their nature and 
despite their condition, in sending forth young shoots, 
symbols of continuity and survival. The traces of time 
inscribed in their bodies tell a story of belonging: to 
land and soil, to light and water. Seated before the tree 
as he paints, Yanai relates to them, body to body. This 
empathy between them reveals a capability to look 
simultaneously inward and outward, backward toward 
the past and forward toward the future.

Place as Portrait
A stairwell, an open window, a bedroom, a table in 
the studio- spaces of everyday life. The viewer finds 
themselves gathering details from the painting into a 
narrative about the absent figure who inhabits it. A pair 
of discarded slippers and a messy bedsheet beside a 
sewing box speak of the woman whose room it was. A 
kettle and coffee cup alongside photographs hanging 
on the wall tell of the artist in the studio and the sources 
from which inspiration was drawn.

Unlike a portrait, which invites a direct, frontal encounter 
with the person depicted, the room draws us inward. 
Looking at a figure and looking into a space generate 
fundamentally different viewing experiences: standing 
before versus standing within; a probing gaze versus a 
wandering one. Yanai’s own presence is also inscribed 
within these paintings, evident through his particular 
viewpoint and the choices he made within the painted 
space. The time he physically spends in a place while 
painting is compressed into a single moment, a decision 
to hold onto the fleeting moment, as one might hold 
onto a memor - deeply engraved, yet not bound to 
reality itself.
Yanai’s movement between mediums and genres: 
whether watercolor, or oil on canvas, and between 
portraiture, landscape, and interior scenes, reveals not 
only his virtuosity as a master artist but also his ability to 
truly see what stands before him while simultaneously 
bringing himself into the work.
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